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YAHVE'nin  de-evinde baskan goérevli ve-o- kahin Immer'in oglu- Pashur ve-duydu

H3068 H5057 H6496 H1931  H3548  HO564 H6583 H8085
TINT D270 TS N3 TR kL
bunlari  sozleri — peygamberlik-eden  Yeremya'yt —
H0428 H1697 HO853  H5012 H3414 HO0853

RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;n&#305;n ba&#351; g&#246;revlisi &#304;mmer o&#287;lu K&#226;hin
Pa&#351;hur, Yeremyan&#305;n b&#246;yle peygamberlik etti&#287;ini duyunca,

WY nETT Ty IR Oy=bi TR My WD mpn -
ki tomruk a- onu ve-koydu peygamberi Yeremya'yi — Pashur ve-vurdu
H4115 H0853  H5414 H5030 H3414 HO0853  H6583 H5221
M R Wy ieen e wwn
YAHVE'nin  de-evinde ki st Benyamin de-kapisi
H3068 H1144 H8179

onun d&#246;v&#252;|&#252;p RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;n&#305;n Yukar&#305; Benyamin
Kap&#305;s&#305;ndaki tomru&#287;a vurulmas&#305;n&#305; buyurdu.

peh i 2 =i~ x B (- N~ ) TR MTD NN DI ! 3
ve-dedi tomruk den-  Yeremya'yl — Pashur ve-cikardi den-ertesi-giin  ve-oldu
H0559 H4115 H3414 HO853  H6583 H3318 H4283 H1961
D /R THRY ORI WM 8)p g XD omin v
— her-yandan korku ager- ancak adini  YAHVE <c¢agirdi Pashur degdil Yeremya ona
H4036 H4036 H8034  H3068 H7121 H6583 H3808  H3414 HO413

Ertesi g&#252;n Pa&#351;hur kendisini tomruktan sal&#305;verince, Yeremya ona, &#8249;&#8249;RAB sana
Pa&#351;hur de&#287;il, Magor-Missaviv ad&#305;n&#305; verdi&#8250;&+#8250; dedi,
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sevenlerinin  ve-icin-tim- sana icin-korku kilan-seni iste-ben YAHVE dedi boyle cunki
HO157 H3605 H4032 H5414 H2009 H3068  H0559  H3541
jia TRT Top TN DY T =i == )
verecegim Yahuda'yt tum- ve- goren ve-godzlerin dismanlarinin  de-kilict  ve-dusecekler
H5414 H3063 H3605 HO853  H7200 H0341 H2719 H5307
13772 2P T3 B o3 TR TR
ile-kilic  ve-vuracak-onlari a-Babil ve-sirgin-edecek Babil'in kralinin- de-eli
H2719 H5221 H0894 H1540 H0894 H4428 H3027

&#8249;&#8249;RAB diyor ki, &#8249;Seni de dostlar&#305;n&#305; da y&#305;|d&#305;raca&#287;&#305;m.
Dostlar&#305;n&#305;n d&#252;&#351;man k&#305;1&#305;c&#305;yla
d&#252;&#351,;t&#252;&#287,&#252;n&#252; g&#246;zlerinle g&#246;receksin. B&#252;t&#252;n
Yahuday&#305; Babil Kral&#305;n&#305;n eline teslim edece&#287;im; onlar&#305; Babile s&#252;recek ya da
k&#305;1&#305;&#231;tan ge&#231;irecek.


https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6583.htm
https://biblehub.com/hebrew/564.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6496.htm
https://biblehub.com/hebrew/5057.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/6583.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4115.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4283.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6583.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4115.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6583.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4036.htm
https://biblehub.com/hebrew/4036.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4032.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
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tim-  ve- ¢abasini  tim-  ve- bu kentin zenginligini tim- — ve-verecegim
H3605 H0853 H3018 H3605 H0853  H2063 H2633 H3605 H0853 H5414
TR TR R nieie Do o AR
de-eli verecegim Yahuda'nin krallarinin  hazinelerini  tim- ve- degerli-seylerini
H3027  H5414 H3063 H4428 H0214 H3605 H0853  H3366
TPRY OWI) =la-rl B L= i
a-Babil ve-goturecekler ve-alacaklar ve-yagmalayacaklar dusmanlarinin
H0894 H0935 H3947 H0962 HO341

Bu kentin b&#252;t&#252;n zenginli&#287;ini -&#252;r&#252;n&#252;n&#252;, de&#287;erli
e&#351;yalar&#305;n&#305;, Yahuda krallar&#305;n&#305;n hazinelerini-
d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;n eline verece&#287;im. Hepsini ya&#287;malay&#305;p Babile

g&#246;t&#252;recekler.
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varacaksin ve-a-Babil de-esaret gideceksiniz evinin oturanlari ve-tim Pashur ve-sen
HO935 H0894 H3212 H3427 H3605 H6583
TWR TR R TS 9%gn ogy e oy
ki- sevenlerinin  ve-tim- sen gOmuleceksin ve-orada 6leceksin ve-orada
HO157 H3605 H6912 Hg033 H4191 H8033

°  RYD of? oM
— de-yalan onlara peygamberlik-ettin
H8267 H1992  H5012

Sana gelince, ey Pa&#351;hur, sen de evinde ya&#351;ayanlar&#305;n hepsi de Babile s&#252;r&#252;leceksiniz.
Sen de kendilerine yalan peygamberlik etti&#287;in b&#252;t&#252;n dostlar&#305;n da orada &#246;1&#252;p
g&#246;m&#252;leceksiniz.&#8250; &#8250;&#8250; gelir. Ayn&#305; ifade
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icin-gulis oldum ve-galip-geldin gug¢lu-oldun-bana ve-kanlandim YAHVE kandridin-beni
H7814 H19%1 ~ H3201 H2388 H3068
5 b =S = 1 Bl
bana alay-eden herkes gin  tim-
H3932 H3605 H3117  H3605

Beni kand&#305;rd&#305;n, ya RAB, Ben de kand&#305;m. Bana &#252;st&#252;n geldin, beni yendin.
B&#252;t&#252;n g&#252;n alay konusu oluyorum, Herkes benimle e&#287;leniyor.
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s6zU- oldu ¢Unku- ilan-ederim ve-yikim zulim bagirirm konussam ne-zaman ¢unkud-
H1697  H1961 H7121 H7701 H2555  H2199 H1696 H1767
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gln tim-  ve-icin-kiigimseme icin-alay bana YAHVE'nin

H3117  H3605 H7047 H2781 H3068

&#199;&#252;nk&#252; konu&#351;tuk&#231;a feryat ediyor, &#350;iddet diye, y&#305;k&#305;m diye
hayk&#305;r&#305;yorum. RABbin s&#246;z&#252; y&#252;z&#252;nden b&#252;t&#252;n g&#252;n yeriliyor,
G&#252;1&#252;n&#231; duruma d&#252;&#351;&#252;yorum.


https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2633.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3018.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3366.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/6583.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7814.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3932.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/7701.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/7047.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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ve-oldu de-adiyla artik konusacagim ve-degil- anacagim-onu degil- ve-dedim
H1961 H8034 H5750  H1696 H3808 H2142 H3808  HO0559
¥o1 9% oy yalers gy R =R =
ve-degil tutmak ve-yoruldum de-kemiklerimde kapatiimis yanan gibi-ates de-kalbimde
H3808 H3557 H3811 H6106 H6113 HO784
5o
yapabiliyorum
H3201

&#8249;&#8249;Bir daha onu anmayacak, Onun ad&#305;na
konu&#351;mayaca&#287;&#305;m&#8250;&#8250; desem, S&#246;z&#252; kemiklerimin i&#231;ine
hapsedilmi&#351;, Y&#252;re&#287;imde yanan bir ate&#351; sanki. Onu i&#231;imde tutmaktan yoruldum,
Yapam&#305;yorum art&#305;k.
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ve-bildirelim-onu  bildirin  her-yandan korku c¢oklarinin dedikodusunu duydum ¢lnki
H5046 H5046 H5439 H4032 H1681 H8085
piare- A PR = R 1) TN phe = iy Ty 55
ve-alinz onu ve-yeneriz- kandirllacak belki dustsimi gOzetleyenler barisim adam her
H3947 H3201 HO0194  H6761 H8104 H7965 HO582  H3605
Shala 00P3
den-ondan intikamimizi
H5360

Bir&#231;0&#287;unun, &#8249;&#8249;Her yer deh&#351;et i&#231;inde! Su&#231;lay&#305;n!
Su&#231;layal&#305;m onu!&#8250;&#8250; diye f&#305;s&#305;|da&#351;t&#305;&#287;&#305;n&#305;
duydum. B&#252;t&#252;n g&#252;vendi&#287;im insanlar d&#252;&#351;memi g&#246;z|&#252;yor,
&#8249;&#8249;Belki kanar, onu yeneriz, Sonra da &#246;c&#252;m&#252;z&#252;
al&#305;r&#305;z&#8250;&#8250; diyorlar.
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tokezleyecekler zulm-edenlerim bu icin- korku¢ gibi-gi¢li  benimle ve-YAHVE
H3782 H7291 H6184 H1368 H0853 H3068
o obiy mabo Bdpm NS o TR wiR Ly X9
degil ebedi utang basardilar degil c¢Unkid- c¢ok utandilar yenecekler ve-degil
H3808 H5769  H3639 H3808 H3966  H0954 H3201 H3808
dupiejy
unutulacak
H7911

Ama RAB g&#252;&#231;I1&#252; bir sava&#351;&#231;&#305; gibi benimledir. Bu y&#252;zden bana eziyet
edenler t&#246;kezleyecek, &#220;st&#252;n gelemeyecek, Ba&#351;ar&#305;s&#305;z|&#305;&#287;a
u&#287;ray&#305;p b&#252;y&#252;k utanca d&#252;&#351;ecekler; Onursuzluklar&#305; sonsuza dek
unutulmayacak.
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intikamini  goreyim ve-kalbi bobrekleri gdéren dogruyu sinayan Ordular ve-YAHVE
H5360 H7200 H3629 H7200  H6662 H0974 H3068
°© MY TR TRy » o om
— davami — actim sana  ¢UnkiU den-onlar
H7379 HO853 H1540  HO0413 H1992

Ey do&#287;ru ki&#351;iyi s&#305;nayan, Y&#252;re&#287;i ve d&#252;&#351,;&#252;nceyi g&#246;ren Her
&#350;eye Egemen RAB! Davam&#305; senin eline b&#305;rak&#305;yorum. Onlardan alaca&#287;&#305;n
&#246,c&#252; g&#246;reyim!


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6113.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3811.htm
https://biblehub.com/hebrew/3557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1681.htm
https://biblehub.com/hebrew/4032.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/582.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6761.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5360.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/6184.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/974.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3629.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5360.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
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den-eli  yoksulun canini  — kurtardi ¢unkd YAHVE'yi — ovin  a-YAHVE soyleyin

H3027 H0034 H5315  H0853  H5337 H3068 H0853 H3068 H7891
®) O
— kotulerin

Ezgiler okuyun RABbe! &#214;v&#252;n RABbI! &#199;&#252;nk&#252; yoksulun can&#305;n&#305;
k&#246;t&#252;lerin elinden O kurtard&#305;.
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olsun dedil- annem dogurdu-beni ki- gln  onda dogdljm ki gun  lanetli

H1961  H0408  HO517 H3205 H3117 H3205 H3117  HO0779
T2
mubarek
H1288

Lanet olsun do&#287;du&#287;um g&#252;ne! Kutlu olmas&#305;n annemin beni do&#287;urdu&#287;u
g&#252;n!
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erkek ogul sana dogd'u- diyerek babami — mujdeledi ki adam lanetli

H2145 H3205 H0559 H0001 HO853  H1319 HO376  H0779
Sinisl Mt
onu-sevindir  sevindirerek
H8055 H8055

&#8249;&#8249;Bir 0&#287;lun oldu!&#8250;&#8250; diyerek babama haber getiren, Onu sevince bo&#287;an
adama lanet olsun!
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pisman-oldu ve-degil YAHVE devrildi ki- gibi-kentler o adam ve-olsun
H5162 H3808 H3068  H2015 H1931  HO0376  H1961
DINE PR M P2 TRY DR
— de-6glen ve-nara de-sabah «¢iglik ve-duysun
H6256 H8643 H1242 H2201  H8085

RABbin ac&#305;madan yerle bir etti&#287;i Kentler gibi olsun o adam! Sabah feryatlar, &#214;&#287;len
sava&#351; naralar&#305; duysun!

UM 2P s 9 T omp i Ny 17

ve-rahmi mezarim annem bana ve-olurdu- den-rahim oldirdi-beni degil- ki

H7358 H6913 HO517 H1961 H7358 H4191 H3808
.05y il
sonsuza-dek gebe
H5769

&#199;&#252;nk&#252; beni annemin rahminde &#246;|d&#252;rmedi; Annem mezar&#305;m olur, Rahmi hep
gebe kal&#305;rd&#305;.
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de-utang ve-tukendi ve-Uzntu zahmet goérmek-icin ¢ktim den-rahim bu neden
H1322 H3615 H3015 H5999 H7200 H3318  H7358 H2088  H4100
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https://biblehub.com/hebrew/7891.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1319.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2201.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8643.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7358.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/7358.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7358.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/3015.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/1322.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm

Neden ana rahminden &#231;&#305;kt&#305;m? Dert, &#252;z&#252;nt&#252; g&#246;rmek,
&#214;mr&#252;m&#252; utan&#231; i&#231;inde ge&#231;irmek i&#231;in mi?



